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А. `А: Саваткова, Словарь горного наречия марийского
языка. Под редакцией H. П. Егорова, Йошкар-Ола, Марий-
ское книжное издательство, 1981. 235 с.

Марийское языкознание обогатилось сло-

варем по одному из основных диалектов

марийского языка. Его автор А. А. Са-

ваткова уже более тридцати лет зани-

мается сбором, систематизацией и иссле-

дованием слов общемарийского, литера-

турного языка и в первую очередь род-

ного горного наречия.
Следует отметить, что труд А. А. Са-‹

ватковой, опытного языковеда-лексико-_
графа, является шагом вперед в развитии`
марийской лексикографической науки и

практики. В нем использованы прежде
всего собственные наблюдения автора, а

также сведения, почерпнутые из словарей
предшественников T. H. Рамстедта,
В. Шорина, С. Эпина и из рукописного

фонда Марийского научно-исследователь-
ского института.

В словаре представлено около 10 ты-

сяч слов. Он содержит исконно марий:
скую, собственно горномарийскую и за-

имствованную из русского, тюркских (чу-
вашского и татарского) н других языков

лексику. Включены в словарь новообра-
зования и устаревшие слова, а также

этнографизмы. (
Тщательно продумана система грам-

матических, стилистических и других по-

мет. Все слова переведены на русский
язык. В качестве иллюстративного мате-

риала использовано значительное количе-

CTBO пословиц и поговорок, сравнений,
крылатых слов и выражений, составных

терминов и т. п., которые отдельно, сами

по себе имеют большую ценность.

«Словарь горного наречия марийско-
го языка» отражает в основном лексиче-

ское богатство еласовского говора, на

KOTOPOM издается, как известно, значи-

тельное количество горномарийских про-
изведений —художественной —литературы,
общественно-политическая и учебно-педа-
гогическая литература.

Кроме того, в словарь включена лек-

сика других горномарийских FroßOpoß H

подговоров, распространенных на терри-
тории Юринского, Килемарского, Горно-

марийского районов, а также в окрестно-
стях дер. Липша` Кокщамарского сельсо-

вета Звениговского района.
Работа А. А. Саватковой по своему

существу является не только словарем
диалектным, но и толковым — словарем

горного наречия. В ней толкуется значе-

ние слова с помощью средств русского
языка и иллюстративного материала диа-

лекта. °
У рецензента есть и критические за-

мечания по словарю, которые, однако, ни

в коей мере не умаляют его значения в

целом. В отдельных случаях остается не-

понятным принцип подбора слов. — Так,
важылмаш ’стыд, совесть’ включено в

словарь, вашталтымаш ‘мена, обмен’ в

нем нет. То же наблюдается и в отноше-

нии пар венчайыкташ и вияшемдыкташ,

валгыдын и вёщкыжын‚ варарак и ажны-

рак, киндан и шурнан, вызылишы и кан-

дакшымшы. Иногда в качестве заглавных

выступают и падежные формы слов, по-

чему-то показатель множественного числа

-Влй представлен B особой словарной
статье. Можно было бы сделать несколь-

ко замечаний по поводу подачи в сло-

варе омонимов, синонимов и т. д.

B целом словарь производит хорошее

впечатление. Эта книга, несомненно, при-

влечет внимание читателей, в особенности

марийских ученых филологов и препода-

вателей вузов, а также специалистов по

другим финно-угорским языкам, студен-

тов и учителей марийского языка и лите-

ратуры. Думается, она будет нужна и

полезна также мастерам художественного

слова и редакционно-издательским работ-
никам. Рецензируемый словарь, в KOTO-

ром нашел отражение широкий «спектр»

общеупотребительной лексики горного на-

речия марийского языка, будет способ-

ствовать дальнейшему обогащению и рас-

ширению словарного запаса общемарий-

ского, литературного языка.

Г. H. ЛАВРЕНТЬЕВ (Йошкар-Ола)
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